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 Die Wörter, die Davidson für „Feuerpflug“ fand, werden nicht nur
von ihm selbst unter „Feuerbohrer“ wiederholt (;pibidji, padji), sondern weisen
auch auf die Bezeichnungen für den Feuerbohrer, die ich in West- und Ost-
Kimberley fand, hin : bididigor (Nr. 6), ebenso wie seine Wörter winanara

 (Ngarla, Njanumada), „Feuerpflug“, auf mein Wort für „Feuerbohrer“
wungalga (Nr. 7).

Zum Abschluß will ich nur noch kurz die Identität oder Verwandt

schaft einiger Wörter, die Davidson südwestlich von Broome für „Feuer
zeuge“ fand, mit den von mir aufgezeichneten darzustellen versuchen.

1. Feuerbohrer.

27. djilunarda, Kurama usw. (S. 430), wörtlich „Feuer-Rinde“.
a) djila, W, „Sonne“ ; djila, G, Nig, Y, „heiß“ ; djilur yana, D, „ver

sengen“.
b) ma-narden-an, ma-naden-an, DD, „mit Rinde bedecken“,

vgl. nirdin, Nr. 33.
28. fiaruwa, Baiong, „ruhendes Stück des Feuerbohrers“, wörtl. „Stock“.

barawa, B, Nimb, NN, barewer, DD, „Stock, Floß, Kanu“.
29. tabalu, Talainji, wörtl. „Feuer“.

dumala, B, DD, Nimb, NN, Y, „Feuerschein, Feuerzeichen“.
duma, Mu, „Feuer“,
vgl. Nr. 14 und 22.

30. wadjan, Stamm, 100 km östl. Geraldton ; wörtl. „Holz“.
wadjan, D, „Baumharz“.
wadjea, D, „magischer Stock (Pointing stick)“.
wadjeri, DD, NN, „Speer“.
wardjan, Ngadja, „Floß“.

2. Feuersäge.

31. kadja, Stamm, 100 km östl. Geraldton, „Holzstück, als Säge gebraucht“.
gadj, B, „Eukalyptusbaum“.

32. kaliki, Stamm, 100 km östl. Geraldton, „ruhendes Holzstück der Feuer

säge“.
 gali, galaian, D, G, W, Y, „Akazie, Bumerang“,
vgl. Nr. 9b.

 3. Feuerpflug.

 33. nirdin, Njanumada, wörtl. „Rinde".
n er wer, DD, rerai, B, nerwa, G, Y, njerwa, Y, „Rindenhütte“,

vgl. narda, Nr. 21b.


